
 
 

 

WARNING: This appliance has a polarized plug (one blade is 
wider than the other). To reduce the risk of electric shock, this plug 
is intended to fit into a polarized outlet only one way. If the plug 
does not fit fully in the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, 
contact a qualified electrician. Do not attempt to modify the plug 
in any way.
NOTE:  Should unit stop producing heat, unplug from AC 
outlet, wait a few minutes, then plug back in to reset unit.

WARNING: THIS PRODUCT CONTAINS MAGNETS.
CAN BE HARMFUL TO THOSE WHO HAVE A PACEMAKER, 
DEFIBRILLATOR OR OTHER MEDICAL IMPLANTS. FAILURE TO 
FOLLOW THIS WARNING CAN RESULT IN SERIOUS INJURY.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ BEFORE FIRST USE

Extra-Long Massaging Heat Wrap

CAUTION: HANDLE WITH CARE. ALWAYS LAY FLAT OR 
FOLD. CRUSHING OR CRIMPING OF THE HEATING WIRES 
CAN LEAD TO PREMATURE FAILURE. 

 
 

 

AVERTISSEMENT : Cet appareil a une fiche polarisée (une 
lame est plus large que l’autre). Pour réduire le risque de choc 
électrique, cette fiche doit être branchée dans une prise polarisée 
dans un seul sens. Si la fiche ne rentre pas dans la prise, retournez 
la fiche de l’autre côté. Si elle ne rentre toujours pas, veuillez 
communiquer avec un électricien qualifié. Ne tentez surtout pas 
de modifier la fiche.  
NOTE: Dans l’éventualité où l’unité cesserait de chauffer, 
débranchez-la de la prise de courant, attendez 15 minutes 
et rebranchez la fiche pour réinitialiser la couverture.

MISE EN GARDE :  MANIPULEZ AVEC SOIN. PLACEZ 
TOUJOURS LE PRODUIT À PLAT OU PLIÉ. LE FAIT D’ÉCRASER 
OU DE PINCER LES FILS CHAUFFANTS PEUT CAUSER UNE 
DÉFAILLANCE PRÉMATURÉE.  

AVERTISSEMENT :  CE PRODUIT RENFERME DES AIMANTS. 
IL PEUT ÊTRE NOCIF POUR LES PERSONNES PORTANT UN 
STIMULATEUR CARDIAQUE, UN DÉFIBRILLATEUR OU AUTRE 
IMPLANT MÉDICAL. LE NON RESPECT DE CET AVERTISSEMENT 
POURRAIT ENTRAÎNER DE SÉRIEUSES BLESSURES.  

MESURES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
VEUILLEZ LES LIRE AVANT D’UTILISER LE PRODUIT.

Couverture de massage chauffante extra-longue 
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1.   VEUILLEZ LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS.
2.   N’UTILISEZ PAS CE PRODUIT POUR DORMIR.
3.   N’UTILISEZ PAS CE PRODUIT POUR UN BÉBÉ.
4.   CETTE COUVERTURE NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉE SUR 

OU PAR UNE PERSONNE INVALIDE, UNE PERSONNE QUI 
DORT OU EST INCONSCIENTE OU UNE PERSONNE AYANT 
UNE MAUVAISE CIRCULATION SANGUINE À MOINS
QU’ON VEILLE SUR ELLE. 

5.   N’UTILISEZ PAS CE PRODUIT SUR DES ZONES OÙ LA 
PEAU EST SENSIBLE. 

6.   DES BRÛLURES PEUVENT SURVENIR PEU IMPORTE LE
RÉGLAGE DE LA COMMANDE, VÉRIFIEZ SOUVENT LA
PEAU SOUS LA COUVERTURE. 

7.   N’UTILISEZ JAMAIS LA COUVERTURE SANS SA
HOUSSE AMOVIBLE. 

8.   N’UTILISEZ PAS D’ÉPINGLES NI D’AUTRES OBJETS
MÉTALLIQUES POUR FIXER CETTE COUVERTURE EN
PLACE.

9.   ÉVITEZ DE VOUS ASSEOIR SUR OU D’ÉCRASER LA 
COUVERTURE – ÉVITEZ DE LA PLIER TROP SERRÉE. 

10. NE MANIPULEZ JAMAIS CETTE COUVERTURE PAR SON
CORDON D’ALIMENTATION.  

11. N’UTILISEZ PAS LE CORDON COMME POIGNÉE. 
12. EXAMINEZ ATTENTIVEMENT L’ENVELOPPE INTÉRIEURE

AVANT CHAQUE UTILISATION. JETEZ LA COUVERTURE SI 
SON ENVELOPPE INTÉRIEURE SEMBLE DÉTÉRIORÉE. 

13. ENROULEZ LE CORDON SANS SERRER POUR LE 
RANGER. UN ENROULEMENT TROP SERRÉ PEUT 
ENDOMMAGER LE CORDON OU DES PIÈCES INTERNES.

14. VEUILLEZ CONSERVER CES INSTRUCTIONS. 

DANGER: AFIN DE RÉDUIRE TOUT RISQUE DE 
BRÛLURE, DE CHOC ÉLECTRIQUE ET D’INCENDIE, CE 
PRODUIT DOIT ÊTRE UTILISÉ CONFORMÉMENT AUX 
INSTRUCTIONS FOURNIES. 

 

 
 

 
 

  
 

 

MESURES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

NE DÉTRUISEZ PAS LE PRODUIT

  
 

 

 

 

1. READ ALL INSTRUCTIONS.
2. DO NOT USE WHILE SLEEPING.
3. DO NOT USE ON AN INFANT.
4. THIS PAD IS NOT TO BE USED ON OR BY AN INVALID,
    SLEEPING OR UNCONSCIOUS PERSON, OR A PERSON
    WITH POOR BLOOD CIRCULATION UNLESS
    CAREFULLY ATTENDED.
5. DO NOT USE ON AREAS OF INSENSITIVE SKIN.
6. BURNS CAN OCCUR REGARDLESS OF CONTROL
    SETTING, CHECK SKIN UNDER PAD FREQUENTLY.
7. NEVER USE PAD WITHOUT COVER IN PLACE.
8. DO NOT USE PINS OR OTHER METALLIC MEANS TO
    FASTEN THIS PAD IN PLACE.
9. DO NOT SIT ON OR CRUSH PAD - AVOID SHARP
    FOLDS.
10. NEVER PULL THIS PAD BY THE SUPPLY CORD.
11. DO NOT USE THE CORD AS A HANDLE.
12. CAREFULLY EXAMINE INNER COVER BEFORE EACH
       USE. DISCARD THE PAD IF INNER COVERING
       SHOWS ANY SIGN OF DETERIORATION.
13. LOOP CORD LOOSELY WHEN STORING, TIGHT
       WRAPPING MAY DAMAGE CORD AND INTERNAL
       PARTS.
14. SAVE THESE INSTRUCTIONS.

DANGER: TO REDUCE THE RISK OF BURNS, 
ELECTRIC SHOCK AND FIRE, THIS PRODUCT MUST BE USED 
IN ACCORDANCE WITH THE FOLLOWING 
INSTRUCTIONS.

 

 
 

 
 

  
 

 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

DO NOT DESTROY



Plug the Relief Wrap™ into a 120V AC electrical 
outlet.

Place the Relief Wrap™ on body as shown so the 
magnets will connect together.

STEP 1:

To turn on the Relief Wrap™, select the desired 
heat or massage function.

IMPORTANT: If the Heat Indicators DO NOT
light up or stay on, unplug from electrical outlet. 

STEP 3:

To apply Heat, press the Heat Activation Button 
and select your desired temperature: Hi or Lo.

Press 1X for Lo Heat
Press 2X for Hi Heat
Press again for Off

USAGE INSTRUCTIONS

 

 PRE-HEAT:

Push-Button

Allow several minutes for the Relief Wrap™
to preheat.

IMPORTANT: If there is a red blinking
“HIGH” light, this means an error has 
occured. Unplug Wrap from outlet, and 
inspect the condition of the cord and the 
function of the AC outlet. If blinking 
continues, stop usage of Wrap. 

STEP 2:

HEAT:

Heat Button

To activate the Massage feature, press the 
Massage Activation Button and select your 
desired speed:

Press 1X for Lo Steady
Press 2X for Lo Pulse
Press 3X  for Hi Steady
Press 4X  for Hi Pulse

MASSAGE:

Massage Button

Branchez Relief Wrap
MC

 dans une prise électrique 
de 120V CA. 

Placez Relief Wrap
MC

 sur le corps tel qu’indiqué 
de sorte que les aimants puissent se connecter.  

ÉTAPE 1 : 

Pressez sur les boutons pour sélectionner la 
fonction de chaleur ou de massage désirée de 
Relief Wrap

MC
.

IMPORTANT :  Si le voyant de chaleur NE 
S’ALLUME PAS ou reste allumé, débranchez 
l’unité de la prise électrique. 

ÉTAPE 3 : 

Activez la fonction en pressant sur le bouton 
d’activation de la chaleur et 
réglez-le à haute (Hi) ou basse (Lo) température.  

Pressez 1X pour un faible dégagement de chaleur
Pressez 2X pour une chaleur élevée
Pressez de nouveau pour désactiver la fonction. 

MODE D’EMPLOI

 

 PRÉCHAUFFAGE : 

Boutons-poussoirs 

Le préchauffage de Relief Wrap
MC

 prendra 
plusieurs minutes.  

IMPORTANT :  Un voyant rouge clignotant 
lorsque l’unité est réglée à “HIGH” indique 
une erreur. Débranchez l’unité de la prise et 
examinez le cordon d’alimentation et la prise 
CA. Si le voyant clignote encore, cessez 
d’utiliser l’unité. 

ÉTAPE 2 : 

CHALEUR : 

Bouton d’activation
de chaleur

Activez la fonction en pressant sur le bouton 
d’activation de massage et sélectionnez la vitesse 
désirée :
 
Pressez 1X pour un massage constant de faible intensité
Pressez 2X pour un massage à impulsions de faible intensité
Pressez 3X pour un massage intense et constant
Pressez 4X pour un massage intense à impulsions 

MASSAGE:

Bouton d’activation 
de massage



 

 

 

 

 

INSTRUCTIONS DE LAVAGE : 
NOTE :  SEULE LA HOUSSE EST LAVABLE !  NE LAVEZ PAS LA 
COUVERTURE CHAUFFANTE !
NE FAITES PAS NETTOYER À SEC !
N’UTILISEZ PAS D’EAU DE JAVEL. N’ESSOREZ PAS.

L’indicateur marche-arrêt est situé sur la commande de 
Relief Wrap

MC
. 

Le commutateur marche-arrêt permet au Relief Wrap
MC
 de 

conserver l’énergie en s’éteignant automatiquement après 
2 heures d’utilisation continue. La fonction massage 
s’arrêtera automatiquement après 15 minutes d’utilisation.
  
IMPORTANT :  La minuterie marche-arrêt se 
réinitialisera après une panne de courant. 

MARCHE-ARRÊT AUTOMATIQUE 

1. Dézippez la housse sur le côté, détachez les sangles 
intérieures qui connectent le coussin chauffant à la housse
puis retirez doucement la housse de la couverture Relief
Wrap

MC
. (illust 7).  

2. Lavez la housse à la machine à l’eau chaude au cycle
délicat, faites sécher à la machine à chaleur moyenne puis
retirez rapidement de la sécheuse.  

3. La housse Relief Wrap
MC
 peut aussi être lavée à la main

dans une eau savonneuse puis suspendue pour sécher.  
4. Lorsque la housse est sèche, remettez le coussin chauffant 

à l’intérieur, attachez les sangles et fermez la glissière.

MISE EN GARDE : MANIPULEZ AVEC SOIN. LAISSEZ 
TOUJOURS À PLAT OU PLIÉ. ÉCRASER OU PINCER LES FILS 
CHAUFFANTS PEUT CAUSER UNE DÉFAILLANCE PRÉMATURÉE.

100 % polyester • 66 cm x 84 cm (26 x 33 po) •  70 WATTS •  120 V AC SEULEMENT•  60 Hz 

USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT

E491856
Model #17001

Fig 7

 
LIMITE DE RESPONSABILITÉ

La responsabilité est limitée au prix d’achat de ce produit.  
Supertek Canada Inc. ne sera en aucun cas responsable de tout dommage 

indirect ou consécutif ni de toute garantie implicite sur ce produit.  

Distribué par Supertek Canada Inc. Mont-Royal, Qc H4T 1X2

Service à la clientèle :  1-800-304-8354 
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WASHING INSTRUCTIONS:
NOTE: ONLY COVER IS WASHABLE! DO NOT WASH HEATING PAD! 
DO NOT DRY CLEAN!

DO NOT USE BLEACH. DO NOT WRING.

The Auto-Off Feature is included in the Control on the 
Relief Wrap™.  The Auto-Off allows for the Relief Wrap™ 
to conserve energy by turning off after 2 continuous hours 
of use.  The Massage feature will automatically shut off 
after 15 minutes of use.

IMPORTANT: The Auto-off timer will reset after a power
outage. 

AUTO-OFF FEATURE

1. Unzip the cover on the side and unfasten the inner
   straps which connect the heating pad to the cover.
   (See Fig 7) Then carefully remove cover from Relief Wrap™. 

2. Machine wash cover in warm water on gentle cycle,
   tumble dry on medium heat, remove quickly from dryer.

3. Relief Wrap™ can be hand washed in warm, soapy water.
   Hang to dry.

4. When dry, place the heating pad back inside the cover
    and re-fasten the straps zip closed when done.

CAUTION: HANDLE WITH CARE. ALWAYS LAY FLAT OR 
FOLD. CRUSHING OR CRIMPING OF THE HEATING WIRES 
CAN LEAD TO PREMATURE FAILURE. 

100% Polyester • 26” x 33” • 70 WATTS • 120 VAC ONLY • 60 HZ

FOR HOUSEHOLD USE ONLY

E491856
Model #17001

Fig 7

 
LIMITATION OF LIABILITY

Liability limited to the purchase price of this product. 
Supertek Canada Inc. shall not be liable for any incidental or consequential 

damages or any implied warranty on this product.

Distributed by Supertek Canada Inc. Mont-Royal, Qc H4T 1X2

Customer service:  1-800-304-8354 


